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ODLOCBA KOMISIJE

z dne 28. januarja 2005

o posebnih pogojih za uvoz ribiskih proizvodov iz Antigve in Barbude

(notificirana pod dokumentarno Stevilko K(2004) 4609)

(Besedilo velja za EGP)
(2005/72[ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/493/EGS z dne 22. julija o
zdravstvenih pogojih za proizvodnjo in dajanje na trg ribiskih
proizvodov (1) in zlasti ¢lena 11(1) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Komisija je opravila inpekcijski pregled v Antigvi in
Barbudi, da bi preverila pogoje, v katerih se ribiski proiz-

.....

(2)  Zahteve v zakonodaji Antigve in Barbude glede zdrav-
stvenega inSpekcijskega nadzora in spremljanja ribiskih
proizvodov se lahko Stejejo za enakovredne zahtevam
iz Direktive 91/493/EGS.

(3)  Zlasti lahko ,Fisheries Division of the Ministry of Agri-
culture, Lands and Fisheries (FD)“ ucinkovito preverja
uporabo veljavnih predpisov.

(4)  FD je predlozil uradna zagotovila o skladnosti s standardi
za zdravstveni nadzor in spremljanje Zivih morskih
rakov, dolocenimi v poglavju V Priloge k Direktivi
91/493/EGS, in o izpolnjevanju higienskih zahtev, enako-
vrednih tistim iz navedene direktive.

(5)  Smiselno je v skladu z Direktivo 91/493/EGS dolociti
natancna pravila o ribiskih proizvodih, uvozenih v Skup-
nost iz Antigve in Barbude.

(6)  V skladu z zahtevami iz Direktive Sveta 92[48/EGS z dne
16. junija 1992 o dolo¢itvi minimalnih higienskih pravil,
ki se uporabljajo za ribiske proizvode, pridrzane na
krovu nekaterih plovil v skladu s ¢lenom 3(1)(a)(i) Direk-
tive 91/493/EGS(?), je tudi treba pripraviti seznam
odobrenih obratov, predelovalnih plovil ali hladilnic
oziroma registriranih zamrzovalnih plovil. Navedene
sezname je treba sestaviti na podlagi obvestila, ki ga
FD poslje Komisiji.

() UL L 268, 24.9.1991, str. 15. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003,
str. 1).

() UL L 187, 7.7.1992, str. 41.

(7)  Primerno je, da se ta odlo¢ba uporablja 45 dni po njeni
objavi za zagotovitev potrebnega prehodnega obdobja.

(8)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehransko verigo in zdravstveno
varstvo Zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

,Fisheries Division of the Ministry of Agriculture, Lands and
Fisheries (FD)“ je pristojni organ v Antigvi in Barbudi za preve-
fjanje in potrjevanje skladnosti ribiskih in ribogojnih proiz-
vodov z zahtevami Direktive 91/493/EGS.

Clen 2

Ribiski proizvodi, uvozeni v Skupnost iz Antigve in Barbude,
morajo ustrezati zahtevam iz clenov 3, 4 in 5.

Clen 3

1. Ribiski proizvodi so Zzivi morski raki.

2. Vsako posiljko spremlja osteviléeno izvirno zdravstveno
spricevalo v skladu z obrazcem iz Priloge I in obsega en sam
list, pravilno izpolnjen, podpisan in datiran.

3. Zdravstveno sprievalo se sestavi v najmanj enem
uradnem jeziku drzave lanice, v kateri se opravljajo pregledi.

4. Zdravstveno spricevalo vsebuje ime, polozaj in podpis
predstavnika FD in njegov uradni Zig, ki je drugacne barve od
drugih zaznamkov.

Clen 4

Ribiski proizvodi prihajajo iz odobrenih obratov, plovil za pred-
elavo rib ali hladilnic ali pa z registriranih zamrzovalnih plovil,
navedenih v seznamu Priloge II.
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Na vseh pakiranjih so z neizbrisnimi ¢rkami napisane besede ,ANTIGVA IN BARBUDA* in §tevilka dovolje-
nja/mati¢na Stevilka obrata, plovila za predelavo rib, hladilnice ali zamrzovalnega plovila izvora.

Odlocba se uporablja od 17. marca 2005.

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 28. januarja 2005

Clen 5

Clen 6

Clen 7

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA 1
ZDRAVSTVENO POTRDILO

za ribiske proizvode iz Antigve in Barbude, namenjene za izvoz v Evropsko skupnost, razen za $koljke,
iglokoZce, plascarje in morske polze v kateri koli obliki

Opravilna $tevilka:
Drzava odpreme: ANTIGVA IN BARBUDA
Pristojni organ: ,Fisheries Division of the Ministry of Agriculture, Land and Fisheries (FD)*

I. Podatki za identifikacijo ribiskih proizvodov

— Opis ribiskega proizvoda/proizvoda iz ribogojstva (1):

— Vrsta (znanstveno ime):

— Oblika proizvoda:

— Steviléna oznaka (kjer je razpoloZljiva):

— Vrsta pakiranja:

— Stevilo pakiranj:

— Neto teZa:

— Predpisana temperatura za skladi§Cenje in prevoz:

II. Poreklo proizvoda

Ime(-ena) in uradna(-ne) $tevilka(-ke) dovoljenja/mati¢na(-ne) Stevilka(-ke) obrata(-tov), predelovalnega(-nih) plovila
(-vil) ali hladilnice(-nic), ki so odobreni, ali zamrzovalnega(-nih) plovila(-vil), ki so registrirana za uvoz v ES s strani
FD:

III. Namembni kraj proizvoda
Proizvodi se odposljejo

iz:

(kraj odpreme)

(namembna drZava in kraj)

(1) Nepotrebno ¢rtati.
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z naslednjim prevoznim sredstvom:

Ime in naslov tistega, ki razposilja:

Ime prejemnika in naslov v namembnem kraju:

V. Zdravstveno spricevalo

— Uradni inSpektor potrjuje za zgoraj opredeljene ribiske proizvode:

1.

da so bili ujeti in se je z njimi na krovu plovil ravnalo v skladu z zdravstvenimi pravili, doloCenimi z
Direktivo 92/48/EGS;

. da so bili iztovorjeni in, kjer je to ustrezno, zapakirani, pripravljeni, predelani, zamrznjeni, odmrznjeni in

skladi§eni ter se je z njimi ravnalo higiensko v skladu z zahtevami, doloenimi v poglavjih II, IIl in IV Priloge
k Direktivi 91/493/EGS;

. da so bili zdravstveno pregledani v skladu s poglaviem V Priloge k Direktivi 91/493/EGS;

. da so zapakirani, oznaceni, skladi§¢eni in prepeljani v skladu s poglavji VI, VII in VIII Priloge k Direktivi

91/493[EGS;

. da ne izvirajo iz toksi¢énih vrst ali vrst, ki vsebujejo biotoksine;

. da so zadovoljivo prestali organoleptitne, parazitoloske, kemi¢ne in mikrobioloske preglede, doloene za

nekatere kategorije ribiskih proizvodov v Direktivi 91/493/EGS in v izvedbenih sklepih k Direktivi;

— Podpisani uradni indpektor izjavlja, da je seznanjen z dolo¢bami Direktive 91/493/EGS in 92[48/EGS ter
Odlogbe 2005/72/ES.

dne

(Kraj) (Datum)

Podpis uradnega ingpektorja (1)

(Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in kvalifikacije podpisane osebe)

(1) Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spricevalu,
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PRILOGA 1T

SEZNAM OBRATOV IN PLOVIL

dStevlillka‘ Ime MesEo Izt(?k . Kategorija
ovoljenja Regija dovoljenja
L-001 Caribbean Seafood St. John’s — Antigua PO
L-002 White’s Fish Market St. John's — Antigua PO
L-003 Lincoln Burton Codrington — Barbuda PO
L-004 Eric Burton Codrington Village — Barbuda PO
L-008 Reginald Nicholas St. Mary’s — Antigua PO
L-009 The Lobster Shack St. John's — Antigua PO
L-010 A. B. Supply Sales & Support St. John’s — Antigua PO
Service
L-013 Premier Seafood Ltd. Codrington — Barbuda PO
L-014 St. John’s Fisherman Cooperative | St. John's — Antigua PO
L-015 Wesley Beazer Codrington Village — Barbuda PO

Legenda za kategorijo:

PO  Predelovalni obrat




